IO.A. InorHukoBa
Benropoackuii rocynapcTBeHHslil yHHBEPCHTET

INPHU3HAKH XXMBOI'O CYLUECTBA B CTPYKTYPE
KOHLIEITA INTEREST

CoBpeMeHHas JIMHIBHCTHKA Pa3BMBAETCA B PyClie KOTHUTHBHON MapaiHrMbl
A3BIKOBOro aHanu3a, obpamasnce k npobneMe KOHLUENTYaNU3aUHK OKpYXKatowei ye-
JioBeka AeACTBHTENLHOCTH B A3bIKOBOH opMe. OOHHM M3 CIOCOGOB KOHLENTYATH-
3allMH BeICTyNaeT Meradopa.

B TpazuuxonHoM noaxone, KOTOpsIif Geper Hauano elle B Tpyaax ApHCTOTe-
na, meradopa paccMaTpuBaeTcs Kak A3bIKOBajd XapaKTEPUCTHKA, KaK NEpeHoC Ha-
3BaHHA C OJJHOro MpeaMETa Ha APYrod Ha OCHOBaHHH cxoactea. [osenenue HoBoit
HayYHOH NapajurMbi — KOTHHTHBHOW JIMHIBHCTHKH — MPHBENO K TOMY, 4TO H3yue-
HHE MeTaOpBI NEPELLIO Ha Ka4eCTBEHHO HOBbIH ypoBerb, CoBpeMEHHbIE IHHIBHC-
Tbl NONYEPKHBAIOT, YTO MeTadopa MPHHALJIEKUT HE TOABKO A3BIKY, HO H MHILLIE-
HHIO U fesTensHocTH: «Hawa oGbinennan noHaTHifHas cHcTeMa, B paMKax KOTopoi
MBI fyMaeM H JeACTBYeM, no cyTH csoeit meradopuyna» [3: 25], «Meragopuue-
ckue obpa3bl 3aI0KEHBI YXKe B CAMON MHTEJUIEKTYalbHON CHCTEME YeoBeKa, 3TO
0coB0oro ponia cXeMsi, 110 KOTOPhIM YEJIOBEK AyMaeT H aelicteye [6: 124].

Tem caMbIM B KOTHHTHBHOI# IHHTBHCTHKE N0 MeTadopoii oAPa3yMeBaloTCs
«KOHUeNnTyanbHas Metagopa» (conceptual metaphor) — He A3LIKOBEIE CpenCTBa Bbi-
paxceHUs, a nexalui B UX OCHOBE KOTHHTHBHBIH NMPOLECC, &8 HMEHHO MOHHMAaHHe
onHo# obnactu yepes npusMy Apyroif. Meradopusauus npeanonaraer nepexoc U3
«obnacTH-ucTouHHKa» (source domain) B «obnacTe-uens/Muwensy (target domain)
TEX KOFHMUTHBHBIX CTPYKTYP, B TEPMHHAX KOTOPBIX CTPYKTYPHPOBANCS OfbIT, OTHO-
CAUIHACA K OONACTH-HCTOYHHMKY. [10 CpaBHEHHIO ¢ OGAACTBIO-LENBIO 0BNACTb-HC-
TOYHHKA 0ObIYHO GOMEe KOHKPETHOE 3HAHHE, MOMYYAeMOE YEIOBEKOM B MpOLEcCe
HEMoCpeACTBEHHOro OMbiTa C B3aWMOJAEHCTBUA HdeHcTBUTEnsHOCTHIO. Hanpumep,
M060Bb 4acTo ynonobasercs nyTewWecTBHIO, Crop — BOAHE, BpeMs — AEHLTaM H T.A.
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Meradopa urpaer BakHyto (€CAH HE OCHOBOMONArAIOLLYIO) POJb B OMMCAHHH
KOHIIENTOB BHYTPEHHETO MHpPA 4eJiOBEKa, npeacrasnsiowero coboit obnacts aber-
PaKUHWH, COCTAaBAAIOIIME KOTOpO# — siBieHHs Mertadu3Hueckue, HeHabawonaemble.
HccnenoBaTenn BHYTpEHHErO MHpa Yen0BeKa Ha OCHOBE JIHHIBHCTHYECKHUX NaHHbBIX
(H.A. Apyrionosa, M.B. [Tumexosa, H.A. Kpacasckuit u ap.) yKasbiBarOT Ha TO, YTO
HEBUAHMOE OObIYHO MPEACTABNEHO B A3bIKE Yepe3 MPU3HAKH MHpPa BHELIHEro, aK-
THBHO Metadopusupysacs. [lo aromy nosoay H.J. ApyTioHoBa OTMeHaeT:
«...MOCKOMbKY BHYTPEHHHWiI MMp 4€nOBEKAa MOACNHpYeTcs no obpasy BHelIHero,
MAaTEPHANBHOTO MHPa, OCHOBHBLIM UCTOYHHKOM MCHXOJIOTHYECKOH JIEKCHKH ABIAET-
s JIEKCHKA «(H3NUECKas», HCNONL3YeMas BO BTOPHYHbIX, METAGOPHUECKHX CMbIC-
Jax» [1: 387).

Hacrosauwas pa6ora nocssiuieHa aHaiH3y OJHOrNO W3 KOHLENTOB BHYTPEHHETO
MHpa yenoBeka B aHruiickom a3bikoBoM cosHanuu — INTEREST. Marepuanom uc-

628



CNEIOBAHHA ABIIHCH XYAOKECTBEHHBIE MPOW3BEACHUA OPHTAHCKHX U aMEpHKaH-
cknx apropoB X VIII-XXI BB.

Kouuent INTEREST BxoauT B cocTaB OAHOMMEHHOTO IOMEHA HapAAY ¢ KOH-
uentaMd CARE u AMBITION. PaccmarpuBaeMbii JOMEH MMEET CIOXKHYIO CTPYK-
TypY, 06yCOBNEHHYIO KOHLENTYaNbHON MHTEpTpeTalyell OCHOBHBIX chep JIM4HO-
CTH: PaUMOHATLHOM, IMOLMOHANLHON H BomeBol. ITpu 3ToM koHuent INTEREST
NPEACTABMSET PALMOHANILHYIO CTOPOHY H 0003HAuaeT «fIpeapacnoioXeHHOCT
cybbexTa CyXIOEHMS K MONy4eHHrIo HHQOpPMAlUMH O KAKOM-TO JHue, CYLIECTBE,
npeaMeTe, peHomeHe H T.4.» [5: 209]

PaccMarpuBaemsblif KOHUENT, NpeAcTasiss cobol ABAECHHE BHYTPEHHErO MHpa
yesioBeKa, 4acTo OTpaXKeH B A3bIKE MOCPEACTBOM MeTadop, 0OpasHO ynomobassch
HOCHTENAMH A3blKa AeneausM mupa shewHero. Konnenr INTEREST o6Hapyxusa-
€T B CBOCH CTPYKTYpE NMPU3HAKM XKHBOIO CYUIECTBA, CTHXHH, BEIECTBA, MPEAMETOR
H T.0., pEAUIH3ys TeM CaMbiM KOHUENTYalbHbie MeTadopbl ‘HHTEPEC ~ KMBOE CyILie-
cTBO’, ‘uHTEpEC — CTHUXHMA' H T.A. OrpaHHueHHBIC paMKH CTaTbH MNO3BONAIOT pac-
KPBITb JIHILIb HEKOTOpPble 0Opa3bi MCCNEXyeMOro KOHLIENTA — MPH3HAKK HKHBOTO Cy-
iecTsa.

K npu3HakaM XHBOro CyLieCTBa OTHOCATCA OOIUME s XHBOIO MHpa 0CO-
6enHocTn. TakHe NpU3HAKK HA3BIBAKOTCA BUTAIbHLIMH. BHTanbHble NpH3HAKH MO-
ryr GbITb MPEACTABNECHb! (PUIHONOTHUECKUMH MPH3HAKaMH H COOCTBEHHO BHTAJIb-
HbiMu. [Tpu3Hak ‘BUTANBHOCTD’ Y KOHLENTOB BHYTPEHHErO MHpa BbIPAXEH Nocpea-
CTBOM TIPUCOCAMHEHHSA MIPEAUKATOB KH3HH K UMEHH-PENpPE3eHTaHTY KOHIIENTa:

...she was a great wonderer, as every one who takes a very lively interest in
all the comings ad goings of all her acquaintance (Dreiser).

...how [ cleared up the mistake of supposing Mr. Rochester's movements a
matter in which | had any cause to take a vital interest (Bronte).

Mr. Bhaer's face had lost the absent-minded expression, and looked all alive
with interest in the present moment... (Alcott).

X u3HeHHBIA UMK YenoBeka HauuHaeTcs ¢ poxaeHus. ITpusnak ‘poxaeHqe’
OTpaXeH M B CTPYKTYpe HCCIIElyeMOro KOHIIenTa:

Martin was puzzled as to what the discussion was about, but when he rode on
to the library he carried with him a new-born interest in Herbert Spencer... (Lon-
don).

HHTepec, kak )KHBOH OpraHu3M, pa3BMBAcTCA, MPOXOAUT OCHOBHbBIE XKH3HEH-
Hble 3Tansbl. Bo3pacT wWieHHT XU3HEHHBIH LMKA Ha OoTAeNbHbiC cTanun. OHHUM U3
cnocoBoB BeipaxkeHus npusnaka ‘Bozpact’ y koHuenta INTEREST ssnsercs uc-
NO/IL30BAHHUE NIEKCEMB], HOMUHUPYIOLLEH KOHLENT, C NpUnararTelibHbiM old:

...and it was clear that he had lost none of his old interest in odd personalities
(Maugham).

Ha Bo3pact 4acTo yKa3blBaeT COMETAHHE MMEHH KOHLENTA ¢ CYLIECTBUTEb-
HBIMM B MPHTAXKATEABHOM Majie)Ke, 0003HAHAIOLMMH JTHLO ONPEAEIEHHOTO BO3pac-
Ta:

...he would have been aware that those deep hands held something else than a
young fellow's interest (Eliot).



Takum 0oGpazom, npuseneHHBIE BbillE NPUMEPHl OGHAPYKMBAIOT MPH3HAKH
‘cTapocTs’, ‘MOAQAOCTL’ COOTBETCTBEHHO.

K rpynne ¢pusnonoruuecknx npusHaKkoB OTHOCATCA TAKOKe NPU3HAKK ‘Ca’:

...observing a strong interest in the boy's eyes, he stepped toward him and...
(Twain)

u ‘cnabocts’:

The first signs of reawakening came when he discovered more than languid
interest in the daily paper (London).

Once ha started narrating, our interest never flagged (Salinger).

Kak nio6oe xuBoe cyuectso, HHTepec obnanaer GpU3HonorHueckoi cnocob-
HOCTBIO Ablats., [Ipu3Hak ‘AbixaHHe’ penpe3eHTHPOBAH B IPUMEpPAX THIIA:

..but the lively fancy of the hearers rent it new interest, and the wit of the im-
proviser drew forth sighs of interest and shouts of laughter (Dyke).

As 1 spoke, Mr. Corbeck followed with breathless interest. Sometimes he
would stand up and pace about the room in uncontrollable excitement... (Stoker)

JlioGoit xuBo# OpraHM3M HCILITHIBAET NOTPeGHOCTH BO cHe. B cTpykrype
xoHuenta INTEREST spko npeacrasnieH npusHak ‘npobyxienue oTo cHa’:

1 told him [ would do so, with all the interest and curiosity that his prepara-
tion awakened (Dickens).

The word asylum, which he had used by chance, was of all most calculated to
rouse June's interest (Galsworthy).

"If this young Eden can arouse her interest in mankind in general, it will be a
good thing.” (London).

XapaxTepto#i 0COGEHHOCTBIO KHBOrO OpraHM3Ma SABIAETCH €ro CNOCOGHOCTD
k asrxenuto. [pusnak ‘ZBHXEHHE’ penpeseHTHPOBaH NpeAUKATAMM, YKa3blBao-
LMK Ha NepeMelieHHe:

Then three or four western bad men aspired to clean out the town, were rid-
dled like pepper-boxes for their pains, and public interest turned to other idols
(London).

You mean perhaps to be a painter?” said Dorothea, with a new direction of
interest (Eliot).

To aHanorum c KMBLIM OpPraHU3MOM HHTEPEC MOXKET (HUCILITBLIBATEY 6OMb.
[MokaszaTeAbHbIM B 3TOM CMBICIIE ABASETCA CNEAYIOLIUIA PUMED, COAEPKALINI NpH-
3HaK ‘Gonb’:

I could not help glancing at the scar with a painful interest when we went in
to tea (Dickens).

I'pynny npu3nakoB xuBOro cyuiectsa GOpMHUPYIOT Takke 300MOPQHbIE NPH-
3HaKkH (OTHOCALUMECH K KHBOTHBIM, NTHUAM M HACEKOMBIM) H aHTpOMoMopdHbie
npu3Haky (OTHOCAWMKeCH K 4enoBeKy) [4]. AHanu3 BLIGOpPKH MpUMEpOB MOKasan,
YTO 300MOp(HLIE MPH3HAKK HE BXOAAT B cofepianue konuenta INTEREST, oana-
KO aHTpPOMOMOpQHBbIE MNPH3HAKH MPEACTABNEHb B CTPYKTYpe HCC/ICAYEMOro KOH-
uenTa AOCTaTOYHO 00beMHO. BaxHO OTMETHTB, YTO OTOXAECTBICHHE HHTEpECA C
4eJIOBEKOM OCHOBAHO HE Ha BH3YAJIbHOM MOROOHH, 4 HA CXOKECTH NeiACTBHH U Co-
CTOSHHH, NPOABIAIOLMXCA B IMOLIHOHANTBEHOM, COLMaNbBHOM, MEHTANbLHOM noBeae-
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HuM yenoeka [4]. Tak, B crenyouieM npuMepe HHTEPEC HaNENseTcs CrnocoGHOCTBIO
BBITNOJIHSATH JeHUCTBHA, CBOMCTBEHHBIE YESIOBEKY:

...and Mr. Dick listening, enchained by interest, with his poor wits calmly
wandering God knows where, upon the wings of hard words... (Dickens).

BapuaHTOM KOTHHTHBHOM MOAENH ‘WHTEpec-yenoBeK’ BBICTYNMAET MONENb
‘MHTEpEeC-MPOTHBHHUK

Florence started, and looked up at the beautiful face in a conflict of emotions,
among which the tears that name awakened, struggled for a moment with surprise,
interest, admiration, and an indefinable sort of fear (Dickens). The frankness
of his interest almost disarmed Soames (Galsworthy).

AHTpONoMOpdHbIe MPHU3HAKH MOXHO DPasfe/HTh HAa CJCAYIOUHE TPYNNbI:
IMOLIHOHANIBHBIE, COLMANbHBIE, MEHTANbHBIE IPU3HAKH M MPU3HAKH XapaKTepa.

DMOLHMH UIPAIOT O4EHBb BAXHYIO POb B XKH3HK Moboro uenoseka. OHy Heno-
CPEICTBEHHO BJIUSAIOT HA MOBE/ICHHE YENOBEKA, aKTMBH3MPYIOT €r0 BOCNPHSATHE,
MbilieHne M yctpemienus. Kak u denoBek, HHTEpeEC CnocobeH «HCTIBITBIBATE? Of-
peleneHHbIe IMOLMH: ‘GecnokoicTBO :

I was obliged to recall him to a theme which was of necessity one of close and
anxious interest to me (Bronte).

‘cTpacTsh’:

Beauty really means as much to her as bread and butter to the more soberly-
minded. And she lakes a passionate interest in the variety of life (Maugham).
‘cTpax’:
Her eyes deepened in colour and fearful interest (Galsworthy).
YrpioMocTh’:

She was pleased with the prospect of anything to do, if "pleased" could be
used in connection with so grim an interest (Stoker).

‘ynnibka’:

Emma’s politeness was at hand directly, to say, with smiling interest... (Aus-
ten).

Ipynna couMaibHbIX NMPH3HAKOB HEMHONOYMCIEHHa B OObBEKTHBAUMH KOH-
nenta INTEREST. Ee gopMupyioT npu3Haky ‘obLiecTBo’:

Then three or four western bad men aspired to clean out the town, were rid-
dled like pepper-boxes for their pains, and public interest turned to other idols
(London).
¥ {IMYHOCTD :

1 don’t understand why you have so sudden taken a personal interest in chiv-
alrousness and murder (Henry).

AHanH3 KOHTEKCTOB BepOanu3aiMd paccMaTpHBAEMOr0 KOHLENTA NO3BOAWI
BBIABHTH JIMLIG OAHH MPHU3HAK, OTHOCALUMIACSK K rpynne MEHTaIbHBIX NMPH3HAKOB —

Man himself has progressed gradually from the humble condition of a 'hairy
arboreal quadruped' ... to the glorious elevation of an erect, two-handed creature,
with a county suffrage question and an intelligent interest in the latest proceedings
of the central divorce court (Allen).



I'opa3go Gonee OOILIMPHO penpe3eHTHPOBaHa rpynna NPH3HAKOB, YKa3biBalo-
I1as Ha HaJTHYHe y HHTepeca Xapakrepa:
nobpora’ u ‘cocrpagaHue’:

He bent over the boy and contemplated him with kind and pitying interest,
apping the young cheek tenderly and smoothing back the tangled curls with his
yreat brown hand (Twain).

‘Apyxemobue’:

"Forgive the intrusion,"” answered the stranger, "it is not ill meant. A friendly
interest is as good as an introduction” (Dyke).

A tall and stately girl ... bent forward and took a kindly interest in the con-
versation (Wodehouse).

'HCKPEHHOCTD !

The other had been an old friend of my husband's, and had always felt a sin-
sere interest in me for my husband's sake (Collins).

He asked Margaret to show him her sketches and looked at them with unas-
sumed interest (Maugham).

Closing the door behind him, and ready to pocket the key, he hesitated, eying
Christine with frank interest (Hailey).

*HaWBHOCTB :

I was introduced, and a gum-drop suffered neglect while she conveyed to me
1 naive interest, such as a puppy dog (a prize winner) might bestow upon a crawl-
ing beetle or a frog (Henry).

'HEKHOCTD

Thus in these brief weeks Dorothea's joyous grateful expectation was unbro-
ken, and however her lover might occasionally be conscious of flatness, he could
never refer it to any slackening of her affectionate interest (Eliot).

‘TepneHue’:

...and yet we were helped through it by the same sort of patient interest which
'he hunter must feel as he watches the trap into which he hopes the game may wan-
der (Doyle).

Takum oOpa3oM, B X0A€ HCCNEROBAHHS ObiTa OCYILECTBIIEHA MONbITKA BbISB-
NEHHR B AHT/IMIICKOM A3LIKOBOM CO3HAHHH XapaKTepa COOTBETCTBUII BHYTpPEHHEro
MHpa ¢ pparMeHTaMy MHpa PearbHOro Ha MPUMEPE KOTHHTHBHOMK MOJEIH ‘MHTEpEC
~ JKMBOE CYINECTBO'. AHAanNM3 KOHTEKCTOB MCMONb3OBAHUA JIEKCEMbI-HOMMHAHTA
koHuenTta INTEREST nokasan, yto aaHHas MoJeNib MPOABASETCH uepe3 pan npH-
3HAKOB: BHTAIBbHBIX, CBOWCTBEHHbIX BCEMY XHBOMY MHPY, M aHTPONOMOpGHbIX,
CBONMCTBEHHBIX YeNOBeKY. THNOMOTHIO BHTAIbHLIX [IPU3HAKOB  KOHUeENTa
INTEREST cocTaBnsioT ‘BHTIBHOCTD', ‘6onb’, ‘ABHKeHHE', ‘Abixanue’, ‘mpobyx-
nEHME OTO cHa’, ‘poxacHHe’, ‘cuna’, ‘cmabocrs’, ‘Bospact’. AHTPONOMOpPHbIE
MPH3HAKH NpeacTasneHbl Haubosiee pa3HOOGPa3HO B COAEPKAHNH aHANTH3HPYEMOTO
KoHuenTa. OHY PEMpPE3SHTHPYIOT MOZIEND ‘HHTEpEC — Y€JIOBEK’, BEPHAHTOM KOTOPOH
ABJIACTCS MOJCNb ‘HHTEpEC — NpOTHBHHK’. I'pynna aHTPONOMOP(HLIX MPH3HAKOB
(bopMHpyeTCA IMOUHOHATBHbIMK NPH3HAKaMH (‘GecriokoitcTso’, ‘cTpacTsy’, ‘cTpax’,
‘YrpIOMOCTD’, ‘ynbibKka'), COLMANbHbIMH (‘THYHOCTD', ‘OGLIECTBO’), MEHTAILHLIMH
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(‘yM’) ¥ mpusHakaMu Xxapaktepa (‘moGpota’, ‘Apy@emoOHe’, ‘HCKPEHHOCTD’, ‘Ha-
HBHOCTB’, ‘HEXHOCTH’, ‘cocTpasamme’, ‘repmenue’). PazHooOpasue BHUIBJICHHBIX
NPH3HAKOB MO3BOJACT CYAUTH 00 aKTYyaNlbHOCTH KOFHHTHMBHOW MOZAENH ‘HHTEpeC —
HBOE CYUIECTBO’ B AHIJIHHACKOM 23bIKOBOM CO3HAHMH.
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T.A. PomaHeHKO
KemepoBckuit rocy1apcTBeHHbIR CEBCKOX03SACTBEHHBIA HHCTHTYT

MPU3HAKHU XXUBOH ITPUPOIBI KOHLIEIITA HERZ
B HEMEUKOM XY JOXXECTBEHHOM JCKYPCE

OpaHo#t U3 OCHOBHBIX KaTeropuii B KOMMYHHKaTHBHOH JIMHTBUCTHKE H COBpe-
MEHHBIX COLMAIBHBIX HayKaX SBJSETCS KaTeropua «AHCKypo». Iloa «auckypcom»
NOHHUMAIOT CBA3HbLIA TEKCT B COBOKYITHOCTH C 3KCTPATHHIBHCTHYECKHMH akropa-
MH ([IParMaTHYECKMMH, COLHOKYJIbTYDHBIMH, MCHXOMOTHYECKHMH H OPYTHMH);
TEKCT, B3ATBhIA B COOLITHIHOM acriexTe; pe4k, pacCMaTprMBaeMas Kak UE/ICHarNpas-
JIEHHOE COLHANIBHOE AEHCTBHE, KAK KOMNOHEHT, Y4acTBYIOLIHA BO B3aHMOACHCTBHH
MOAel M MEXaHH3Max HX CO3HaHHA (KOPHHTHBHBIX Mponeccax). JUCKypc — peus,
«norpyxeHHas 8 xu3Hb» [4: 136]. B.H. Kapacuk Beinenser nsa oCHOBHbBIX THNA
[AHMCKypca: MepCOHANBHBIR (JIHYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIA) H HHCTHTY LKOHAJIbHBIA.
B nepsom cnyuae rosopsiunii BLICTYNaeT KaK OTACIbHAA JHYHOCTD CO CBOMM BHYT-
PEHHHUM MHPOM, CBOAMH MBICNAMH H MHPOMOHHMAHHEM, 2 BO BTOPOM Cily4ae OH —
NpPEACTABHTE/b ONPEAEIEHHON COLHANBHON rpynnbl, HHCTUTYTa [3: 6).

SI3blk Hrpaer OrpoMHYIO pofib B MO3HAHHU pealbHON ACHCTBHUTEILHOCTH.
S3bIK — 3TO CPEACTBO NMO3HAHHUA BHYTPEHHETO MHPA UYEJIOBEKA, MEHTANBLHOCTH, N0~
CKOJIEKY «OH OfIpEAe/IseT Cnocol wieHeHHs MHpa B TOH wiaH MHOM Kynerype» [4:
114]. S3bik 2BARETCS HE TONBKO CPEACTBOM Nepenadn HHGopMauxH, HO B cnocobom
€€ HaKOIJIEHMs M XpaHEHHA B KyNbType ONpEIENEHHOro 3THoca. S3blk M KylbTypa
TECHO B3aMMOCBA3aHblI MeXAY coboit. O6 IToM roBophiH, HaunHaa ¢ XIX Beka, Ta-
KHe BBLAAIOUIMECR NPEACTABUTENM JHHIBUCTHYECKOI HaykH, kak 5. ['pumm, B. don
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